nia 


SANTIAGO, CHILE, 8 (LA- 

Y $ 700).-El gobierno militar autorizó 

la circulación en Chile del último 

libro que escribió el difunto poeta 

chileno Pablo Neruda, Premio 

Nóbel de Literatura en 1971, di- 

jeron hoy aquí autorizadas fuen- 
tes. 


Adriana Pacheco, represen- 

tante de la editorial española Seix 

É Barral, dijo que la decisión fue 

comunicada por un vocero de la + 

“E Dirección Nacional de Co- 
municación Social (DINACOS). 


“Para nacer he nacido” es una 
selección de trabajos en prosa de 
da. 
e átude Urrutia, «viuda del 
insigne poeta chileno, señaló al 
diario La Tercera de la Hora” - 
que la obra fue formada por'una 
recopilación de escritos de Neruda 
que van desde sus primeros tra- 
E bajos juveniles hasta textos que 
HE dictó poco antes de su muerte, el 
septiembre de 1973.,, ; 


El escritor venezolano Miguel 
Qiero: Silva quien fuera amigo 
' personal de Neruda, ordenó los 
2 iy artículos en cuadernillos. 

SU “Para nacer he nacido” in- 
e textos escritos por Neruda 
¡5us viajes por Oriente, poemas 
y cartas a sus amigos y la ex- 
periencia que vivió:el poeta cuan- 
do. siendo senador “del «Partido 
Comunista, el gobierro de la época 
hace más de 20 años-- pidió su 
desafuero. y 


La circulación del nuevo libro 
parte de Jos actos con que se 
sonmemorará en Chile dentro de 
nueve días el 74 aniversario del 
nacimiento de Neruda. — 


, 


- Arturo Borda, hijo del Cnl. 
sé Borda Gosálvez y Leonor 
álvez Montenegro, nació en 
ciudad de La Paz el 14 de 
bre de 1883.Falleció en su 
natal, después de una 
nfermedad, el 17 de junio 
Me 1953. ; 
Fue un pintor. autodidácto , 
fosirumbrista, prefiriendo -la 
cuela clásica por su belleza y 
onía. Impregnó su arte en 
y cartones 
nes, fantasías, retratos y 
Hizo resaltar mara- 
amente en vivos colores la 
adre naturaleza como en 
“Tllimani” que se' en- 
tra.en la Casa de la Cultura 
z. Si bien, Borda es 
locido como pintor y «amante 
las letras, también participó 
primera vez en Bolivia en el 
plimo. arte cinematográfico, 
Director y-actor, entre los 
1928 y 1930. En. “Wara 
"interpretó el rol de Inca y 
cia: la Gloria” como 
'“ambas películas de largo 
4 aje. fueron: de ambiente 
lonal, y patriótico. En su 
entud escribió en algún 
iódico. local que le. 
ucha “por 
ociales para la clase la- 
pudiendo decirse que fue 
los - precursores * del 
lismo en Bolivia, porque 
Móla injusticia contra el prole- 
fado: nacional: En: 1919 con 
020 cuadros emprendió viaje 
mos Aires, donde presentó 
A-exposición pictórica, cua- 
Nos que lamentablemente 
«Eron robados. De 'retorno al 
JEis, Pobre y desmoralizado, le 
a. época de decafmiento, 


D y 


ectuales. Su meditación ha 
¡fsado, lógicamente, por. el 
miz del periodo histórico vj- 
Jo por cada uno de ellos, pero 
arda siempre rasgós comúnes 
reflexión sobre los aspectos 
generales. Se pretende aquí 
roducir una muy breve: 
ología de las opiniones que 

pensadores españoles de 

0 renombre han vertido 

Ie España, el español y lo 

añol, intentando no limitar ' 
puntos de vista a una si- 


or mé 


LOS PADRES DE ARTURO BORDA.- El cuadro fue realizado en 1943, 


Por FEDERICO LA FAYE B. 


tristeza y bohemia dejando de 
pintar por muchos años; pero, 
después recibió apoyo y aliento 
de sus hermanos Héctor, Henna 
Borda v. de La Faye, Angélica y 
su cuñada Esperanza Alvarez, 
para reanimarse anímicamente 
y volver al difícil arte del pincel 
y la paleta, durante la década de 


1940 a 1950. A la par de esta apti-. 


tud artística continuó .es- 
cribiendo “El Loco”, obra que 
gracias a la colaboración de la 
Alcaldía Municipal de La Paz y 
el entusiasmo de la poetisa 
Alcira Cardona, se llegó a 
publicar integramente en tres 
tomos grandes, el año 1966. En 
“El Loco”, Arturo Borda es- 
cribió 20 páginas, haciendo un 
alegato sobre los derechos de 
Bolivia para obtener su justa 
salida al mar que le privó la co- 
dicia del país de Arauco. 


El artista Borda nunca 
desempeñó cargo político o 
administrativo, porque no hizo 
genuflexiones ante nadie. Como 


anécdota de su forma de pensar ; 
y actuar se cuenta que, cierto '* 


Prefecto lo nombró Jefe de la 
Policía. de. La Paz. y«casi. in: 


mediamtamente a. su posesión 


¿ordenó la libertad de presos 
políticos. y rematados, de- 
volviendo el cargo, manifestó 
públicamente que no servía 
para empleado ni político. Pre- 
firió vivir modestamente con li- 
bertad de acción y pensamiento, 
siendo duro con el pincel y la 
pluma contra los poderosos que 
se creían dueños de vidas y 
haciendas en este país. 

El artista intelectual Arturo 
Borda vivió rodeado de un 


tuación histórica. que pudiera 
particularizar' - excesivamente 


sus posturas sino que, al:con- : 


trario, sirvan. como regla 
general de aproximación al ser 
español. 


ESPAÑA 


Nuestros . ensayistas y 
pensadores han. estudiado con 


profusión la España física que 


enmarca geográficamente a los 
treinta y siete millonez de es- 
pañoles. En ocasiones, la ra- 
dical variedad del paisaje hace 
pensar que no se trata de un 
mismo lugar: Vascongadas y 
Andalucía, Galicia y Castilla, 
etc. guardan pocos rasgos ex- 
ternos comunes. 


“FERVIENTE HUMO' de EDUARDO 
lilda en la Colección ““Hipótes 
edición de “Ferviente humo”, poemario del boliviano 

d Mitre, La'novedad de esta nueva entrega es “A una 
luchacha”, poema publicado por Mitre en 1965. En su 
"guaje preciso y de gran poder de síntesis no deja de ad- 
trtirse, sin embargo la influencia de Oscar Cerruto. A 
'opósito de “Ferviente humo”, ha dicho Julio Cortázar: 
La lectura de este libro ha sido para mí una bella experien- 

ade poesía. No es frecuente un libro en el que cada poema ' 

nstituye una entidad, algo así como una estrella que luego, 

Milos otros poemas, dará la constalación total del poeta”. 

insta el libro de 19 poemas. Eduardo Mitre, nacido en 
en 193, obtuvo un Doctorado en Literatura en la 

persidad de Pittsburg, defendiendo una tesis sobre “La 
en Huidobro”. a E 


MITRE.- In- 
is-Poesía”, aparece la a 


morir a vivir en 


selecto grupo de personalidades, 
contándose entre ellos: Juan 
Capriles, Joaquín Espada, 
Gustavo Adolfo Otero, Gamaliel 
Churata, Carlos Medinacelli, 
Ricardo Jaimes Freyre, Oscar 
Cerruto, Humberto Viscarra 
Monje, Porfirio Díaz Machicao, 
Arturo Pizarro Cuenca, Max 
Mendoza López, Genaro Ibañez, 
Luis Llanos Aparicio, Nazario 
Pardo ' Valle, Antonio Díaz 
Villamil, Tristán Marof, David 
Crespo Gastelú, Guillermo 
Viscarra Fabre, Fernando 
Guarachi y .muchísimos otros 
más. Fue de suave caminar y 
mirada dulce, demostrando su 
fe cristiana, pintó “Cristo” 

nde se admira. la delicadeza 

e la inspiración artística; al 
respecto el poetá Gregorio 
Reynolds dedicó un poema-“El 
Moribundo”. Y»““La Dolorosa”, 
otra admirable creación magní- 
fica y realista. 


Después de su muerte, en el 
exterior del país fue consagrado 
como un gran pintor la- 
tinoamericano, , en ocasión de 
una exposición retrospectiva 
llevada a efecto en los Estados 


“Unidos de América el año 1968 y 


auspiciada por las Un 
Este importante acontecimiento 
se manifestó en el “New York 
Times” en un artículo escrito 
por el crítico de arte Johnn 
Canaday, que influyó para que 
la Embajada Americana en 
Bolivia, en coordinación con la 
Alcaldía Municipal y familiares, 
aúspiciara también, una ex- 
posición retrospectiva de las 
pinturas de Borda, llevándose a 


y los intelectuales : 


Dos figuras destacadas del 
movimiento intelectual español 
de principios de siglo, Miguel de 
Unamuno y Azorín, pueden 
aportar ejemplos de una: reali- 
dad española dispar. Unamuno 


+ describe con estas palabras un 
: rincón olvidado del país: “Pasé 


junto a una casa de piedras 
apiladas, tejados de pizarra, sin 
más hueco que la puerta de 
entrada. Empezaba la visión de 
la. miseria”. (1) Otros paisa- 
jistas: de la llamada 
“Generación. del 98”. Azorín, 
escribe así del campo levantino: 
“Desde la ventanilla del tren se 
veía :, primero, un extenso 
campo sembrado de flores 
amarillas, luego, el azul intenso 
del.mar; después, un poco a la 


¿ Izquierda, la mancha blanca de . 
7, la ciudad; por encima de todo, el 


otro azul inmenso del cielo” (2). 


Los ejemplos podían ser 
muy . numerosos. Unamuno y 
Azorín presentan un ámbito 
externo que contribuye a formar 
personalidades distintas. y que, 
en definitiva, enriquece ' la 


personalidad colectiva del es- 


pañol. — 


¡EL ESPAÑOL E 


Ya Joaquín Costa, 
regeneracionista de los últimos 
años del siglo "XIX, sentenció: 


- Necesitamos conocernos”, Los 


intelectuales españoles de este . 
¿siglo han profundizado. en los 
rasgos: esenciales del español. 
Claudio -Sánchez Albornoz 
ha calificado de trágica la silue- 
ta que marca España en la 
historia. Dice que el perfil de 
nuestra trayectoria se remonta 
unas veces a lo alto 'y, otras, 
desciende. a las oquedades más 
profundas. Este historiador 
indaga en las raíces del noso- 
tros'* español. Todavía no po- 
demos hallarlo —comenta— en 
aquellos españoles remotos que 
habitaban la Península Ibérica 
antes de la llegada de Roma, 
aunque es en éstos donde ya se 
traslucen muchas de. las 
peculiaridades que más tarde 
van a constituir la personalidad 


española. Sánchez Albornoz los * 


presenta así: “Insolidarios 
entre sí, fáciles a la seducción 
del caudillismo, tan: amadores 
de su libertad que preferían 
x servidumbre, 
arriscados, impetuosos,. 
vehementes ' (....) realistas 
rque entregados a la acción 

es faltaba plazo para soñar, 
dispuestos a desbordar su 
pasión en su concepción del más 
allá (...), así fueron los his- 
dape (SE á 

ro ensayista de prestigio, 
Américo Castro, 'ha estudiado 
las simbiosis que contribuyeron 


a formar la personalidad es- 
pañola. 


(Pasa:a la página 3) 


versidades de: Yale y Texas; 


| La pintura de Arturo Borda 


efecto en la Casa de Arte 
Colonial de la calle Comercio de 
La Paz. Con este motivo, se 
publicó un folleto de lujo y en 
colores, editado en México y 
distribuido en La Paz. En el ci- 
tado folleto José de Meza y 
Teresa Quisbert, escribieron 
una crítica muy acertada sobre 
el arte y vida .del artista 
desaparecido. 

Arturo Borda, a los 25 años 
de su muerte, honra a Boliva con 
su arte, al remarcar su nombre, 
nacionalidad y época vivida, en 
Diccionarios y Enciclopedias 
Internacionales. Para los que 
conocieron su vida, obra y sacri- 
ficio, dirán sin duda alguna que, 
““Poqui'”” Borda, ha pasado por 
esta vida como “TODO UN 
HOMBRE”, callando decep- 
ciones y perdonando a los que no 
quisieron comprenderlo. 


Gabriel García Márquez: 


“El coronel no tiene quien 
le escriba” 


Se trata de un viajero 
subrepticio cuando le 
place. O público, si así lo 
requieren las circunstan- 
cias. Pero Gabriel García 
Márquez viaja constan- 
'temente por el mundo. 
Alguna vez pasa por Bar- 
celona, ciudad donde vivió 


muchos años, aunque 
actualmente reside en 
México, en una casa 


grande y antigua que ha 
comprada, donde escribe 
con un llamativo uniforme 
de obrero de la literatura. 
Sus declaraciones son 
generalmente humorís- 
ticas, sin tomarse de- 
masiado en serio su tema: 
la creación. Así fue que lo 
conocimos en París no 
hace mucho tiempo y con 
la: misma filosofía lo 
abordamos más de una 
vez, en España y en 
Buenos Aires, en México o 
en Caracas. Su tem- 
peramento no ha variado: 
es. un antipedante, un 
humorista y un hombre 
que vive a raudales. 
-Después de “El otoño 
del patriarca”, alguna vez 
Ud. manifestó que no 
volvería a escribir. ¿Se ha 


, ha mantenido esa conducta 


o decisión? 

-Si y no. El hombre que 
escribe jamás sabe lo que 
le ¡puede suceder en el 
futuro. Uno puede tomar 
una decisión o decir -creo 
que alguna vez lo dije- que 
no pensaba escribir más. 
Esto se ha cumplido par- 
cialmente porque el tiem- 
po lo dedico a cosas que 
son muchas veces más 


importantes que la li- 
teratura. Soy un hom- 
bre,es sabido, con ideo- 


con una serie de 
ex- 


logía, 


preocupaciones 


“EL DESPERTAR DE LA NATURALEZA”, óleo de 
uro Borda. ; 


- PRESENCIA 


La Paz, Bolivia, domingo 9 de julio de 1978 


SEGUNDA SECCION 


Por ENRIQUE ESTRAZULAS 


(Agencia EFE) 


traliterarias a las que le 
dedico mucho tiempo. 
-Más de una vez ha 


manifestado que su mejor . 


novela es “El Coronel no 
tiene quien le escriba”, 
novela corta y re- 
lativamente exitosa. ¿En 
qué se basa ese ra- 
zonamiento? 

-Bien. Creo que es la 
más despojada de todas, la 
más sintética y fuerte. El 
éxito no define la mejor 
obra literaria. Si pensara 
en “Cien años de soledad”, 
con la suerte que ha tenido 
entre los lectores, no es- 
taría diciendo estric- 
tamente la verdad, ni 
tampoco si mencionara 
“El otoño del patriarca”. 
Elijo la novela corta que 
escribí hace muchos años 
con el título de “El Co- 
ronel...” porque es una 
obra más importante, más 
absoluta que las otras. A 
veces esto es solamente 
una sospecha, otras veces 
un convencimiento. 

-Se habla que Ud. está 
escribiendo otra novela. 
¿Hay algo de cierto en esos 
rumores? 

-Puede haber algo de 
cierto. La verdad es que el 
escritor escribe muchas 
veces an sentarse a es- 
cribir. En general, un 
escritor no puede evitar 
ideas argumentos, pensar 
en. algunos cosmos que 
andan por ahí, sueltos, que 
pueden resultar una obra 
futura. 


EL OTOÑO Y SU RECEP- 
CION 


Está conforme con la 


receptividad que ha tenido . 


en el público su úftima 
novela? 

-Estoy conforme con 
haber escrito “El otoño del 
patriarca” y esto para mí 
es suficiente. ¿Qué otra 
cosa se puede permitir 
García Márquez? 


-¿Por qué razón piensa 
que el éxito ha sido menor 
al que tuvo “Cien años de 
soledad”? 

-Yo nó entiendo nada 
de ese fenómeno que se 
llama “éxito”. Hay es- 
pecialistas en dis- 
criminación, en averiguar 
los “porqués” de la co- 
municación, las razones 
fundamentales de que una 
obra llegue al público 
fácilmente y otra no. Son 
dos novelas tan diferentes 
que tal vez en ello se ex- 
pliquen los fenómenos de 
receptividad de una y otra. 


LA SOLEDAD DE CIEN 
AÑOS 


-¿Mientras Ud. estuvo 
escribiendo “Cien años de 
soledad” padeció muchas 
angustias, muchas  si- 
tuaciones límit: 

-Sí, es ciertu. Desde el 
punto de vista económico, 
sí. Pero yo escribía como 
un ferrocarril y entonces, 
desde ese punto de vista, 
estaba muy bien. La que 
estaba mal era mi esposa 
que tenía que sufrir mi 
encierro- y llevar mi en- 
cierro y llevar adelante las 
cosas prácticas. Recuerdo 
que tuvimos que vender 
muebles, dejar de pagar el 
alquiler, en fin, mil cosas 
que ella comprendió como 
excelente compañera que 
es. Cuando terminé la 
novela, la llevamos al 
correo y el dinero no nos 
alcanzaba para enviarla a 
mi editor en Buenos Aires: 
Entonces la partimos en 
dos: mandamos primero 
una parte y luego la otra. 
Estábamos casi en la 
miseria. Y recuerdo que 
Mercedes me dijo: “Ahora, 
lo único que falta, es que 
esta novela resulte un 
desastre”. Fueron tiempos 
duros, pero lindos de recor- 
dar. 

-¿Se enriqueció  rá- 
pidamente con esa novela? 


Una_novela de Manuel Vargas 


”Los signos 


Manuel Vargas, nacido en 
Vallegrande en 1952, acaba de 
publicar su primera novela. Se 
trata de “Los signos de la 
lluvia”, recomendada por «el 
Jurado Calificador del Concurso 
Nacional de Novela “Difusión” 
1975. , 

A través de un lenguaje flui- 
do «y sencillo, Vargas nos 
presenta una visión de sus ex- 
periencias, ligadas al acontecer 
nacional de los últimos años: 
Vida universitaria,  des- 
cubrimiento de las injusticias 
sociales, violencia y el recuerdo 
permanente de su tierra'natal. 

Con esta obra, Manuel 
Vargas se incorpora a la nueva 
generación de narradores 
nacionales. 


El autor es egresado de la 
Carrera de Literatura, en La 
Paz; . ha publicado  an- 
teriormente “Cuentos del 
Achachila” y '“El hermano 
mayor” y es co-director de la re- 
vista “Trasluz”. 


En la siguiente entrevista; 


Manuel Vargas nos habla de sus 
experiencias literarias y de sus 
puntos de vista sobre la cultura 
nacional. 

P. “Los signos de la lluvia” 


4 PAGINAS 


es su primera novela. ¿Nos pue- 
de decir por qué buscó la novela 
para expresar sus vivencias, 
siendo: que habitualmente 
recurre al cuento o relato corto 
para desarrollar literariamente 
un tema?. ó 

RESPUESTA: En 1971, a 
un año de mi llegada a La Paz, 
comencé a escribir “Los signos 
de la lluvia”. Entonces no me 
preocupé por el género, por la 
forma que iban adquiriendo mis 
ganas de escribir. Me salió una 
novela corta. ' Al ir 
racionalizando mi trabajo; claro 
que dije que estaba escribiendo 
una “novela, y también creía 
estar escribiendo una novela: 
““moderna'” donde no había un 
argumento ni una. estructura 
bien determinados, de acuerdo a 
la concepción clásica de la no- 
vela. Sólo quería escribir, 
porque me soñaba cada noche, y 


“al amanecer, o antes de acos- 


tarme, escribía esos sueños. De 
ese modo fue saliendo una es- 
pecie de diario onírico, 20 
páginas o más. La causa de esos 
sueños eran la soledad, un amor 
frustrado, la ciudad  des- 
conocida, el descubrimiento de 
injusticias sociales: las mani- 
festaciones y las baleaduras, la 
mentira de la propaganda y otra 
vez la soledad, como la muerte. 
Toda esa realidad, vista con la 
inocencia y la limpidez del sue- 
ño, no influido por los libros de 
poesía o de marxismo, aunque 


ya comenzaba a leer-a Kafka, ' 


Knut Hamsun,, Sartre, Herman 
Hesse y textos universitarios, 
entremezclados con los grandes 
escritores de “Latinoamérica. 
Entonces vino el golpe de agosto 
de 1971, Fue un golpe al pueblo 
de Bolivia y también un manazo 
a mis mejillas de soñador. La 


Valor de la crítica teatral 


POR EDUARDO PERALES SANCHEZ. 


(N.de R.- El siguiente trabajo fue presentado por Eduardo 
Perales Sánchez en la Cuarta Sesión Mundial del Teatro de las 
Naciones, que actualmente se realiza en.Caracas. Perales, 
director de Teatro Estudio de La Paz, participa como invitado 
en esa reunión que congrega a personalidades europeas y la- 


tinoamericanas del teatro). : 


fesional, una asidua asistencia a los espectáculos teatrales, y 
por supuesto una paciencia jacobina, El crítico no nace espon- 


táneamente, sino que se forma o 


específicos de especialización. 


debe formarse en lugares 


Hay quienes creen que cualquiera puede convertirse en 


crítico teatral. 


Desde luego y'la historia del teatro así lo 


mejor 


obra 


/ GABRIEL GARCIA MARQUEZ. 


-No, no inmediatamen- 
te. El tiempo, las  in- 
numerables reediciones, 
me dieron cierto bienestar. 
Y Mercedes se quedó 
contenta, aunque no deja 
de reírse de los meses de 
gestación de'“Cien años” 
... Claro “está. 


-¿Es cierto que Juan 
Rulfo es el escritor la- 
tinoamericano que Ud. 
más admira? 

-Sí, en cierto modo, así 
es. Creo que “Pedro Pá- 
ramo” es una de las no- 
velas capitales de la li- 
teratura del idioma, es uno 
de mis libros de cabecera, 
al igual que su libro de 
cuentos “El-llano en lla- 
mas”. 


-¿Lo conoce personal- 
mente a Rulfo? 

-Sí. Actualmente vivo 
en su pais. Es un hombre 
tímido, un gran humorista 
a pesar de haber escrito 


libros tan amargos. Eso 
mismo lo comprobé en 
Onetti, otro magnífico 
escritor. 

-Si no Hubiera «sido 
escritor, ¿qué le hubiera 


gustado ser? 

-Entre unos cuantos 
oficios, es muy probable 
que hubiera elegido el de 
escritor. Supongo que sí. 
Me han propuesto ser 
político, por ejemplo. Y yo 
no soy politico. Pero 
realmente ¿quién puede 
saber lo que será Garcia 
Márquez” 


de la lluvia” 


realidad no era sólo el sueño, y 
era más dura de lo que pensaba. 
Los tanques se adueñaron de la 
Universidad, los amigos se 
fueron, cayeron a la sombra,, 
fueron muertos. El silencio. La 
prepotencia. Desde meses 
antes, con Pedro Shimose, 
Jaime, Nisttahuz y Alfonso 
Gumucio, trabajábamos en la 
revista literaria ''Difusión”, 
editada por Jorge Catalano. Ahí 
había publicado un ueño 
relatito: “Don Esteban”, medio 
tímido, medio: costumbrista e 
su lenguaje. Así que Pedro sabía 
de mis inquietudes, y después 
del golpe de Banzer, un día me 
dijoÑ y 
. —¿Por qué no. te «vas a 
Vallegrande a escribir una no- 
vela? Aquí no hay universidad, 
aquí no háy nada, ya ves, ahora 
se preocupan por hacer con- 
Cursos caninos,..... andate. 
+Sí-— le dije yu -;: hace 
unos meses estaba comenzando 
una novela. Esas hojitas podrían 
servir para seguir cor: ja cosa. 
Mefui. Por la radio sabía de 
la represión. Por «alguna carta 
triste sabía de los pocos amigos 
que quedaba, o de los que ya no 
uedaban. Y escribía. Agarré el 
diario onírico y los reescribí, al 
menós tendría unas cincuenta, 
ochenta hojas de cuaderno. Las 
pasé a máquina, ya eran más 
páginas. Pero el lenguaje estaba 
todavía una pena. Comencé! a 
pulirlo, a completarlo, a romper 
hojas, a inventarme cosas. Y 
también leía, cuentos nor- 
teamericanos, novelas nor- 


teamericanas del siglo pasado. 
Bueno, voy a hacer la versión 
definitiva y le mando una copia 
al Pedro —entonces él ya estaba 


de la lluvia 


en España. Ya quería ver pronto 
mi novela publicada; me llegó 
carta de Pedro con algunos 
comentarios y sugerencias para 
trabajar más la novela. Real- 
mente estaba mal todavía. La 
rehice de canto. Pasaron los 
meses y me volví a La Paz. 
"Descansé un tiempo. No había 
posibilidades de publicar, Pero 
no había apuro y la novela 
seguía madurando. Mucho he 
corregido, hasta 1974, cuando la 
mandé al concurso de novela 
“Difusión”, y antes de man- 
darla a la imprenta, en 1975, la 
revisé por última vez. 

Con toda esta relación, se 
dará cuenta usted que no escogí 
un género literario concreto 
para expresarme, me salió 
nomás. Además, ya ve, toda la 
experiencia que viví en esa 
época no cabía en un cuento. 
Después quise escribir otra no- 
vela. '“Voy a escribir otra no- 
vela"**, dije, “sobre 
Vallegrande”. Pero me salían 
sólo cuentos. No había caso de 
forzar lo que me salía. De modo 
que comencé a escribir muchos 
cuentos, cuentos y cuentos, 
hasta ahorita. : 


P. Usted tiene por lo menos 
unos cincuenta cuentos inéditos. 
¿Cuáles son los temas prin- 
cipales de esos relatos y cuándo 
piensa publicarlos?. 


RESPUESTA: Sí, tengo dos 
clases de cuentos, de acuerdo a 
la temática y a la intención con 
que los escribí. Casi todos son 
cuentos del campo, de los 
campesinos. Digo que tengo dos 
clases de cuentos porque los 


(Pasa a la página 2) 


los signos 


Consideramos que la crítica teatral es el quinto factor 
importante dentro del juego dramático, el cual adquiere enor- 
me importancia-cuando hablamos del factor público; por este 
motivo y porque en países subdesarrollados como Bolivia, este 
factor es incipiente, improvisado e incompetente ; por estos 
motivos vimos la necesidad de tratar en nuestra ponencia sobre 
la importancia de “la crítica teatral” especializada. 

- Comenzaremos repitiendo lo siguiente: Hace varios miles 
de años, el hombre primitivo modificó su rostro con tierra y 
sangre, adornó su cuerpo y danzó frenéticamente, imitando a 
una bestia reproduciendo sus sonidos, sus movimientos y sus 
costumbres. Pretendia mágicamente “atrapar al animal”, 
hacerlo suyo, lograr la ficción de una realidad nueva que iba 
más allá de lo real. Sin saberlo estaba inventando el teatro. 
Pero al mismo tiempo corregía sus movimientos, se observaba 
a sí mismo, creaba en su.imitación al animal. El primer hom- 
bre fue por lo tanto, el primer actor, el primer espectador y por 
supuesto el primer crítico (Este es un extracto del libro de 
René Leal “En primera persona”!) 

: Por lo anterior podemos; inferir que la crítica constituye 
uno de'los factores importantes que se conjugan dentro del 
teatro y por lo que a nosotros toca vamos a subrayar en esta 
oportunidad la importancia de la crítica teatral especializada. 


0 
Entre las'muchas y muy variadas definiciones del “Homo 
criticus”' hay una que siempre ha llamado nuestra atención y es 
la especialización, puesto que el crítico es un espectador es- 
pecializado; creo decir con estas palabras la clave fundamenta] 
de la razón crítica. Nada de definiciones difíciles.ni un estado 
especial de la inteligencia, simplemente una condición pro- 


prueba, de la misma manera que cualquiera puede ser actor si 
se lo'propone firmemente y posee condiciones para Su pre- 


paración en tal sentido. 


Se nos preguntará entonces, ¿qué distingue a una éspec- 
tador común de un espectador crítico? Nosotros desde nuestro 
modesto punto de vista responderemos que, la diferencia está 
en la falta de ingenuidad que el trabajo del espectador crítico 
supone, en ese segundo ojo del que habla Hamlet que le hace 
ver más allá de las apariencias escénicas, y en conceptuar al 
teatro como un estado de la cultura y no como: un en- 
tretenimiento ni como un negocio, aunque en la mayoría de los 
casos tenga de ambas cosas. El resto, bueno, el resto debe ser 
conocimiento del teatro en todos sus aspectos, inteligencia, 
sensibilidad, inclinación a la lectura, habilidad literaria para 
desmenuzar y analizar los diferentes factores que conforman 


Una pieza teatral y un conocimiento más o menos profundo de 
la técnica. ” 


Como espectador especializado el crítico forma parte de la 
creación artística. En el caso hipotético de que alguien nos pi- 
diera definir el teatro, responderíamos: Que es una historia en 
vivo, representada por actores en vivo delante de un público 
heterogéneamente crítico cuya relación se establece durante la 
función.Es el público el factor que le brinda al teatro su carác- 
ter de fenómeno estético, lo sitúa como un hechó social y le 


«concede su perenne vitalidad.Elespectadorcierra el proceso de 


creación que comienza en la soledad del dramaturgo y termina 
en el cerebro del espectador, Por la misma razón que una obra 
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manuel vargas 


Página dos 


Valor de la crítica... 


(Viene de la página 1) 


no existe sin público, tampoco podrá existir una obra sin 
crítico. También es cierto que cada espectador es un juez, una 
potencia a considerar, una inteligencia operando sobre el 
escenario. 


' Cada vez que hemos escuchado una crítica respecto a una 
obra determinada y que por lo general eran elógios mal fun- 


damentados, ya que no vemos que sea. una sólida razón el solo . - 
hecho de alentar el conjunto o compañía en cuestión, nos. 


preguntábamos como hombres de teatro si valía la pena tra- 
bajar concienzudamente durante tres o dos meses en el mon- 
taje de una obra, si finalmente se va a a merecer similares 
veredictos que los conjuntos que carecen de capacidad teatral 
de parte del crítico, del orientador artístico del público, quien 
tiene la obligación de ser justo y cuya crítica nos da la medida 
de su capacidad, además de jugarse en cada una de ellas su 
prestigio, La respuesta a tales preguntas se las dejamos a 
ustedes para que se formen un juicio. 


-. Se supone que cada crítico juzga en la medida de sus ideas, 
de su capacidad, y cada crítica será evaluada en la exacta 
medida en que coincida con sus juicios. Toda opinión es un acto 
de fe personal donde entran en juego elementos tan disímiles 
como la formación intelectual y moral, la extracción social, 
sensibilidad, inteligencia, y como ya lo dijimos intereses clasis- 
tas y políticos, si los hay. El crítico es el testigo voluntario de su 
época, una brújula que marca el pensamiento de su tiempo. una 
crítica será un análisis creador del arte, o no lo será, ya que en 
esto no hay términos medios. ¿ 


Goethe hablaba de que **verde es el arbol de la creación y 


gris el de la crítica”, es verdad que el crítico tendrá que pelear 
contra lo mediocre, contra los que no respetan nuestro noble 
arte. Ya lo dijo Stanislavski: la preparación del actor no debe 
consistir en gastar un par de calzados sobre el escenario; no- 
sotros agregaríamos que tampoco consiste la preparación del 
crítico en el entusiasmo y la preferencia por el teatro. El crítico 
es.. el encargado de depurar nuestro arte, el que debe selec- 
cionar las obras para ofrecerle a su público, es quien puede 
elevar a un grupo o en la mayor parte de los casos hundirlo 
irremisiblemente. El crítico se nos figura al jardinero que debe 
constantemente limpiar la maleza de las plantas si quiere dis- 
poner después de bellas flores para ofrecer a su público. 


"El primer crítico de quien tenemos noticias es: Aristóteles, 
qúien nos ha dejado una especie de Biblia de donde se bebió 
durante siglos: “La Poética”, tiene apenas la extensión de un 
folleto, pero sobre ella.se han escrito volúmenes y volúmenes 
tratando de descifrar, explicar y jústificar el pensamiento del 
filósofo .. Nos dice Gordon Craig, en uno de sus libros tratando 
de mostrarnos la vasta gama de conocimientos del filósofo: de 
sus 26 capítulos, Aristóteles dedica los tres primeros a es- 
tablecer las diferencias entre la epopeya y la tragedia, otros 
dos a los orígenes de la tragedia y la comedia, y el resto a de- 
finiciones, estudio de los elementos trágicos, la catarsis, la 
fábula, las especies del reconocimiento y anagnórisis y final- 
mente a la gramática de la tragedia. 

Por lo anterior podemos inferir que éste poseía profundos 
conocimiento sobre los innumerables aspectos del teatro, los 
cuales lo hicieron una verdadera autoridad en lo que a crítica 
teatral.se refiere. 


Por todo lo referido consideramos que el crítico teatral 
moderno, dentro de su arsenal de conocimientos, en lo que a 
cultura general y al teatro se refiere, debe conocer las corrien- 
tes, formas y técnicas que surgieron desde aquellas remotas 
épocas hasta nuestros días, debe saber reconocer in- 
mediatamente bajo qué lineamientos está realizado un mon-' 
taje, debe saber cuáles son las características que diferencian 
la cómedia, el drama, la tregedia, etc. Sin embargo, no exi- 
giremos tanto, sino solamente que la crítica sea correcta, 
cabal, competente, inteligente, suficiente, y si es posible pro- 
fesional y en vez de constructiva “equitativa, recta, razonable, 
justa, honesta, sincera,ete”. Ya que, por constructiva se entien- 
de el falso halago. : 


13. Para terminar distinguidos y caros colegas, amigos alle- 
gados al arte escénico, proponemos que este tema sea preferen- 
temente analizado dentro del presente coloquio, pues, nosotros 
pensamos que si el teatro es el barómetro que marca la de- 
cadencia o la grandeza de los pueblos; el crítico es el que marca 
la decadencia ola grandeza del teatro. ; 


Embajada del Japón, 
acuerdo al siguiente horario: 


Teléfono 352294 : 


Le 


Los contribuyentes que perciban rentas por 
concepto de alquileres, intereses, dividendos y 
participaciones, renta de trabaje independiente y 
otras: lra. Categoría (Renta de Inmuebles): 2da 
Categoría (Renta de otros bienes y capitales) 3ra. 
Categoría (Rentas del comercio, industria, ac- 
tividad agropecuaria, servicios y similares) y 4ta. 
Categoría (Renta del trabajo independiente), 
deben presentarse en las oficinas de la Adminis- 
tración Distrital de la Renta Interna, División 
Renta de Personas, hasta el día 31 de julio del año 
-. en curso, para proceder a la declaración y pago de' 
ANTICIPO A LA RENTA DE PERSONAS. 


La Paz, julio de 1978 
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efectuar este pago. 


La Paz, julio de 1978 


CLASES DEL IDIOMA JAPONES 


e En el Centro Cultural Boliviano—Japonés, auspitiado por la 


se dictarán clases de idioma japonés de 


Para Primer-Curso: lunes, miércoles y jueves: 9 a 20 horas 
Inscripciones: Del 6 al 10 de julio del presente año. 

Inauguración de lás clases: 10 de julio a hrs 19.00 p.m. 
Dirección: Calle Batallón Colorados esquina Federico Zuazo. 


(Cg3; DIRECCION GENERAL DE LA RENTA INTERNA 
¿ADMINISTRACION DISTRITAL “1” LA PAZ 


Anticipo del impuesto sobre utilidades 


Se comunica a las empresas en general, que de 
conformidad con el artículo 59 del Decreto Ley NC. 
11154 de 26 de octubre de 1973, deberán empozar 
hasta el 31 de julio del presente año, por concepto 
de pago a cuenta, el 50 por ciento del impuesto a 
las utilidades declaradas en la gestión de 1977 

Las empresas que no hayan obtenido uti- 
lidades en la gestión de 1977 no están obligadas a 
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(Viene de la página 1) . 

unos son literarios, éstos son so- 
bre la vida de los campesinos de 
Vallegrande; por ejemplo tengo 
siete cuentos de la época de la 
guerrilla del Che, pero no como 
han escrito Renato Prada, 
Cáceres u otros que se han de- 
dicado a esta temática: desde 
fuera, por los relatos que les 
contaron, o por los. periódicos, 
o poridentificarse con una 
ideología o un sentimiento. 
Estos cuentos, que forman un li- 
brito aparte, están escritos 
desde la visión del campesino, 
es la guerrilla tal como lo vió, o 
la sintió el campesino. Yo no 
estuve en esa época por 
Vallegrande, pero mi vecino, mi 
hermano, mi tío, o mi amigo 
estuvieron; y yo no tengo que 
preguntarles cómo fue, que les 
pasó frente a ese acon- 
tecimiento, porque yo escribo de 
personajes que conozco, que son 
parte de mi mundo, y no tengo 
que imaginarme o suponer cómo 


actuaría frente a una situación 


como la guerrilla, Basta pensar 
en tal o cual cara, en tal o cual 
ambiente, en la noche, o bajo la 
lluvia, y comienza a surgir la vi- 
da, comienzan a actuar los 
personajes, yo también estoy 
dentro de ellos. Aquí está, creo, 
la “modernidad y universalidad 
de estos cuentos. No tengo' que 
pensar en buscar temas, en 


_1nvestigar problemas para 


escribir, como lo hacía por 
ejemplo Alcides Arguedas y en 
general los costumbristas. El 
tema está dentro de mí nomás, y 
eso que está dentro de mí no es 
todo subjetividad, sino que, 
como yo soy parte del pueblo, 
tengo .también 'cosas comunes 
con el pueblo; creo que de esta 
manera solamente se puede ser 
auténtico: no escribir de lo que 
uno no vive, sufre o muere. 
Aclaro que esta relación del 
escritor con el tema no es 
precisamente material o física. 
Esto, en lo que se refiere a una 


. Clase de cuento: el literario. 


CARNES 
ENLATADAS 


$ ADMINISTRACION DISTRITAL “1” LA PAZ | 
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PRESENCIA 


1 


La Paz, Bolivia, domingo gde 


Una novela de Manuel Vargas: "Los signos... 


Pero también escribo otra 
clase de cuentos. Hago cuentos 
pedagógicos, fábulas sencillas, 
tal es el caso de “Cuentos del 
Achachila”. Es una fábula de 
animales, a lo fantástico, el 
escenario es el altiplano. Con el 
método de la fábula he salvado 
el. problema del  des- 
conocimiento de los campesinos 
aymaras, por lo menos en 
cuanto a una serie de detalles 
externos. Por medio de la fábula 
también he logrado deshacerme 
«de todo lo circunstancial para 
dar importancia a lo tras- 
cendente; en esta fábula los 
animales y sus hechos son 
simbólicos: los animales son 
explotados por un león, después 
se revelan, luchan hasta al- 
canzar la cualidad de hombres: 
cuando identifican a su 


enemigo, cuando vencen el : 


egoísmo, cuando se vuelven 
seres históricos capaces de 
hacer ellos mismos su mundo. 
Otro ejemplo de este tipo de 
cuentos es El Sueño del Picaflor, 
esta vez una fábula para niños, 
ahí está , esperando ser publica- 
da, además de varios otros 
cuentos cortos. úl 


P.- Ud trabaja en el centro 
de investigación y Promoción 
del Campesinado (CIPCA), es 
decir, en una institución que 
principalmente se ocupa de 
investigar aspectos de la reali- 
dad social del 'campo. ¿Cómo 
combina O armoniza Ud. «esa 
tarea con la otra, la 
propiamente creativa.  li- 
teraria?. 


RESPUESTA.- En , CIPCA 
hago prncipsimiente esos 
cuentos O fábulas para los 
campesinos. También tengo la 
oportunidad de estar en contacto 
con muchas formas de ex- 
posta de la literatura popular: 
leyendas, cuentos, tradiciones, 
adivinanzas, cantos. La li- 
teratura es también una forma 
de'educación del hombre, así 
como la historia o la política, la 
diferencia es simplemente de 
lenguaje. En la historia el 
lenguaje y el método tienen que 
ser científicos, en la literatura, 
el lenguaje es la imagen, la me- 
táfora. Y -la: educación no sólo 
debe hacerse por medio del 
lenguaje científico, sino fambién 


< por el metafórico. Esto . no es 


nada nuevo, basta pensar en las 
ps del Evangelio. La 

gen, la metáfora, no son me- 
dios de ocultar la realidad, sino 
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de descifrarla, aclararla. Lo 
más importante es la sencillez, 
la literatura popular es sencilla. 
Eso he aprendido del arte de los 
campesinos. Con el equipo de 
CIPCA hemos traducido cuentos 
del aymara y del quechua, así 
me he dado cuenta que casi to- 
das las traducciones de cuentos 
y leyendas que se han hecho en 
Bolivia, “son adaptaciones 
malas, pues la sencilleza del 
idioma original se pierde, hasta 
el sentido se pierde, porque está 
traducido en un lenguaje 
falsamente literario. Se ha 
confundido el lenguaje literario 
—que siempre debe ser sencillo 
y claro— con el lenguaje re- 
tórico, rebuscado. Sobre. este 
tema no puedo extenderme 
ahora para probar lo que digo, 
pero ya habrá alguna opor- 
tunidad. 


P.- Ud. por un lado se ha 
preocupado del fenómeno de la 
cultura “oficialmente” acep- 


tada, y por otro ha investigado, 


aquello que se ha denominado 
“Cultura o creación popular”. 
¿Qué es lo que nos puede decir 
sobre este tema?. 


RESPUESTA.- Este es un 
tema largo. El año pasado, en 
Cochabamba, dí cinco charlas 
sobre este tema. que titulé 
““Nuestras contradicciones a 
través de la literatura boli- 
viana”. Ahí 
precisamente de lo que se en- 
tiende por cultura, de cómo hay 
una cultura popular y otra 
cultura elitista, y que siempre 
están en contradicción. Luego 
pasaba al análisis de la li- 
teratura popular y la literatura 
elitista. Hablé también de la cri- 
tica en Bolivia y del papel del 
escritor en nuestra sociedad. Un 
resumen de esas cinco charlas 
me mandarán de Cochabamba, 
y espero hacerlas conocer 
pronto al público. Sí, siempre se 
ha pensado que la literatura no 
es sólo la que está en los libros. y 
en los libros escritos por 
personas ilustres,.por “genios”. 
Eso es falso, eso es apenas la 


mitad de la literatura boliviana, ' 
* tal vez menos. La literatura 


popular tiene sus propios medios 
para vivir, la tradición oral, las 
paredes, las canciones, etc. Se 
ha investigado algo sobre la li- 
teratura popular, pero des- 
preciándola, tratándola sim- 
plemente como manifestación 
folclórica, o como algo antiguo 
que ya nada tiene que ver con 


hablaba. 


nuestra sociedad. Eso es falso, 
la literatura popular está viva, 
actualmente se está haciendo, y 
es mucho más vital que la li- 
teratura libresca, de las 
minorías. También se cree que 
toda manifestación literaria de 
la masa es literatura popular, 
falso también. Porque hace falta 
el sentido crítico, muchas 
canciones del oriente por 
ejemplo, hablan del patrón 
como un tipo bueno porque le da 
trago al peón, y que les da 
regalos cuando se casan. Esto es 
el producto de un pueblo aliena- 
do y no creación auténticamente 
popular. La creación popular 
tiene que reflejar la realidad del 
pueblo para ser tal. 
-  P.- ¿Por qué se dedica usted 
a la literatura , es. decir, qué 
clase de confianza deposita Ud. 
en la palabra escrita?. 
RESPUESTA: Yo confío en 
la palabra escrita, en el sistema 
de imágenes que es la literatura, 
porque el hombre siempre ha 
tenido y tiene la necesidad de 
comprender su realidad por me- 
dio de la imágen. Claro, ésta no 
es la única forma, también está 
el lenguaje científico, como ya 
hemos dicho. Por otra parte, 'el 
hombre no sólo tiene que 
comprender su realidad, tiene 
que transformarla, el hombre 
tiene due mejorar, cambiar 
para ser cada vez más hombre. 
Y la literatura; con su propio 
lenguaje, ayuda a ese cambio. 
La literatura no tiene que 
proporcionar el gozo en sí, eso 
no existe. Digamos que existiera 
un “arte por el arte”, que no 
ayuda al hombre “a ser mejor. 
¿entonces qué hace? Lo man- 
tiene estático, que es lo mismo 
que la muerte. El “arte por el 
arte” es la muerte, el arte que 
ayuda a cambiar es la vida. 
Claro, la palabra escrita tiene 
que apoyarse en la” palabra 
cantada, o en la palabra di- 
bujada, y en la palabra bella, y 
la palabra tiene que apoyarse en 


otras artes y en las ciencias 


también. La palabra escrita no 
existe sola, y 'ahí esta su 
eficacia.. 

P. - ¿Cuáles son las obras li- 
terarias bolivianas que a su 
juicio tienen o juegan pel 
importante en la cultura. 
nacional?. Se 


RESPUESTA.- Bueno, ¿ ha) 
blamos.de libros, no? Son muy 
pocos. La cultura nacional está 
en formación, casi todavía no es. 
La cultura nacional nó es un to- 
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.=,1:A:los señores docentes y administrativos de la Universidad Mayor de. 


«San Andrés. que hayan suscrito: el boletín de. aceptación del plan de , 
arranque para los primeros 500 cha lets, se.les ruega depositar su cuota. 
inicial en cualquiera de los siguientes bancos: RE NA 


BANCO NACIONAL DE BOLIVIA cuenta N? 3 -742-4 
BANCO DE LA PAZ, cuenta N? 12 - 727 
Ala orden de: COMISION DE VIVIENDA UNIVERSITARIA. 


Cada depositante recabará un comprobante por duplicado, un ejem- 
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ler. LLAMAMIENTO 


CONSTRUCCION DE BLOQUES 
-— MULTIFAMILIARES 
URBANIZACION BOLOGNIA 


Se convoca a las empresas constructoras del país de 
Primera, Segunda y Tercera categoría, inscritas en el 
Registro Nacional de firmas constructoras del Ministerio de 

. Transportes, Comunicaciones y Aeronáutica Civil y en la 
Cámara Boliviana de la Construcción, a presentar propues- 
tas con todas las formalidades y documentos especificados 
en el D.L.N* 15192 de 15 de Diciembre de 1977, para la eje- 
cución de la obra: E 


""CONSTRUCCION DE 7 
TIFAMILIARES EN LAS ZONAS NORTE Y CENTRAL 
“"A'"DE LAURBANIZACION BOLOGNIA. 


» Los precios oficiales para esta obra son los siguientes: 
, e E 


Zona Norte - 4 Bloques “Tipo 1”” 
Zona Central- 3 Bloques “Tipo 2”” 


Sn a o A O 


BLOQUES MUL- 


Las reservaciones se harán por riguroso turno de depósitos. AS 


' REPRESENTANTE DE LA FEDERACION DE DOCENTES 


a o. - 


$b. 9.080.980.20 
$b. 7.153.698.00 
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TOTALES 7Bloques 


: Los planos y pliegos de especificaciones técnico - adminis- 
trativos, podrán ser retirados a partir de la fecha, en la 
Secretaría de la Gerencia de Vivienda Militar (Av. 20 de 
Octubre esq. Fernando Guachalla 52 
previo pago de $b. 3.500. 


Las propuestas deberán ser presentadas en la citada 
oficina hasta horas 17:00 del día 26 de Julio de 1978. ; 


La Paz, Julio de 1978 


Gral. Brig. Hugo Badani Montaño 
GERENTE GENERAL DE “COSSMIL” 
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piso, Edif. CONAVI), 


- $b. 16.234.678.20 


A Mo o 


do 


ES 
AA a 


armónico. Las in- 
terpretaciones políticas, 
económicas, sociales de nuestra 
realidad, son muy buenas, me- 
jores que las interpretaciones li- 
terarias. Pensemos nomás en 
las obras de Sergio Almaráz. 
Pasando a la literatura. ha- 
blaremos de las obras que se 
»han escrito. —hay muchas que 
todavía no, pero ya existen—, y 
doy algunos nombres: Juan de 
la Rosa de Nataniel Aguirre en 
el siglo pasado, Chaco, de Luis 
Toro Ramallo, muchos cuentos 
de Oscar Cerruto.y Augusto 
Céspedes, los poemas 'de Oscar 
Alfaro y de Jaime Saénz. Se ha 
escrito muchas novelas de la 
mina, de la selva, del indio, dela 
provincia, pero no salen del 
costumbrismo superficial o de la 
denuncia maniqueísta, por eso 
prefiero no hacer una lista de 
nombres, a pesar de que han 
influido bastante en la for- 
mación de. nuestra literatura. 
Actualmente, para no dar 
muchos nombres, me quedo con 
El Signo Escalonado de 
Néstor Taboada Terán, y los 
cuentos de Gastón Suárez, 
Renato Prada y Adolfo Cáceres. 
Podría dar todavía algunos 
nombres solitarios, algunos 
poemas y cuentos hermosos, 
pero no muchos. He dado tres tí- 
tulos de libros, me quedo con 
esos tres. ¿Por quéasí? ¿Porque 
no hay creatividad en Bolivia? 
¿Porque somos un pueblo niño? 
¿O porque no nos dejan crear?. 
Hay mucho de eso. Pero a pesar 
_de todo, la vida vence a la 
muerte, no nos pueden callar. 
La cultura nacional será 
grande, cuando el pueblo luche 
por ser dueño de su propio 
destino, cuando el pueblo esté en 
el poder. Mientras tanto, la 
llamada cultural nacional,, será 
más el reflejo de la imposición 
de las clases minoritarias que 
manejan desde el er 
económico hasta la cultura. 
P.- ¿Cuál es su opinión sobre 
la nueva generación de narra- 
dores de 'Bolivia?. Como 


SUTIL ODON 


- FONDO COMPLEMENTARIO 
DELAC.P.S.S. 


¿ CONVOCATORIANO. 2/78 


miembro de esa generación jo- 
ven, nos puede decir ¿cuáles son 
las características o líneas 
fundamentales, preocupaciones 
de los nuevos escritores”. 
RESPUESTA: Las 
generaciones existen ya sea 
para apoyarse unos a otros 0 
para cumplir una labor grande 
en la sociedad, o para querer 
impedir que surja una 
generación nueva,. 0 para 
sepultar a una generación vieja. 
En el arte se habla. ne 
'eneraciones, pero eso no quier 
Socie que creamos una lucha de 
generaciones simplemente. En 
el fondo, la lucha es de clases 
sociales, con intereses di- 
ferentes. Así puede haber es- 
eritores de edad, o muertos, que 
.son muy actuales, y por tanto 
los defendemos y aprendemos 
de ellos y no tenemos que 1rnos 
en contra simplemente porque 
no tengan nuestra edad. Así 
también ahora hay muchos 
escritores que no tienen más que 
la Celda de jóvenes y por 
dentro ya se murieron. Una vez 
yo le dije a don Julio de la Vega, 


” después de ver su obra teatral ! 
El Sacrificio: Usted sí que es el 


escritor más joven que conozco 
en Bolivia. Y creo que está alre- 
dedor de los ciencuenta. 


Pero pasemos ahora a la 


“generación nueva” que usted 
me habla, y en la que estoy me- 
tido. Algunos de sus frutos. 
“Cuadernos de Vientos Nuevos” 
“Revolución Cultural”, “Gente 
de Hoy”, en Cochabamba, 
“Trasluz”, “La cigarra 
mágica” “Film Historia” en La 
Paz, “Debate” en Santa Cruz, 
los cuadros de Edgar Arandia, 
-las canciones de Matilde 
Casazola, los poemas de 
Humberto Quino o de Jaime 
Nistatahuz, los Talleres de 
Cultura Popular, el Primer 
Encuentro Nacional de Tra- 
bajadores del Arte y la Cultura 
(UTAC), “Vida, pasión y 
muerte del Atoj Antoño” del tea- 
tro Runa. En otras palabras, 
cine, teatro, pintura, música, 


«igual cae en la 0sc 


- somos parte de ese Pue 


julio d 


c 
cuento, poesía. eE me 
ramas ra E 
Pro esto, a 
i tura. 
represión cul! omo 
años, más a resp 


71. 


eneración tem: A 
ctadura, muchos P 


nuestras E 
precisamente el 
estos años, duroS- 
un poema de 

en uñ cuadro 


Túnel E cr 
lluvia es la vida, 4 
a raudales, están sus sig 


j r: 
ha habido creación 2 
en estos años. Los frutos 
nombrado, son poc la e 
una muestra de Eee 2d 
de un pueblo, depe 
tuación — social, E 
económica de un pals- 


lograr, y 


P. ¿Cuáles so1 
ectos?. > 
PRESPUESTA z 
royectos. Algunos y“ “ 
Pamino.otros no. Quisier 
trabajando - en equip 
publicar la revista TRA 
publicar un libro de cue: 
mis compañeros de 
Estoy preparando una a 
de la nueva poesía”, 
para publicarla en Siglo 
México, también prepa! 
bro de cuentos populal 
vianos, no a 
Por último, quiero 4 
tesis sobre algún tema ( 
de la literatura pPOPpU 
cuanto a mis cuentos, 
por hacer, no tengo on 
propyecto concret: 
publicación. 


Se convoca a los señores propietarios de 
inmuebles a presentar sus ofertas de venta 
de un edificio ubicado en zona céntrica, 
dentro del ler. anillo de Circunvalación y de 


alto nivel comercia 


"GFUZ.: 
; Los 


bases de la presente convocatoria en 


len la ciudad de Santa 


interesados podrán recabar las 


la 


Secretaría Ejecutiva de la Caja. Petrolera 
de Seguro Social de LaPaz, ubicada: en la 
calle Obispo Cárdenas NC“. "1415 "6n “él” 99. 


piso. 


Se fija como plazo de presentación de 
propuestas hasta horas 15.00 p.m. del día 28 
de julio de 1978, en la citada secretaria de la 


dirección ejecutiva de la C.P.S.S. en la 
ciudad de La Paz.. 
DIRECCION EJECUTIVA 
La Paz, julio de 1978 
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MINISTERIO DE DEFENSA 
CORPORACION DEL SEGURO 


SOCIAL MILITAR 


COSSMIL 
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VIVIENDA MILITAR 


CONVOCATORIA A PROPUESTAS 


1er. LLAMAMIENTO 

CONSTRUCCION DE BLOQUES 
MULTIFAMILIARES 

URBANIZACION BOLOGNIA 


Se convoca a las Empresas Constructoras del país de Primera . 
Segunda y Tercera categoría, inscritas en el Registro | 
de Firmas Constructoras del Ministerio de Transportes, Co- 
municaciones y Aeronáutica Civil y en la Cámara Boliviana de la 
Construcción, a presentar propuestas con todas las formalidades 
y documentos especificados en el Decreto 
Diciembre de 1977, para la'ejecución de la o 

“CONSTRUCCION DE 7 BLOQUES MULTIFAMILIARES EN 
LA ZONA CENTRAL “B” DE LA URBANIZACION BOLOG- 


Nacional 


ey N*. 15192 de 15 de 
bra: d 


Los precios oficiales para esta obra son los siguientes: 
/ 5 Bloques “Tipo 1” 
2 Bloques “Tipo 2” 


$b. 11.351.225.25 


3.500.- 


do Guachalla, 5%. piso 


TOTALES 7 Bloques 


La Paz, Julio de 1978 


Gral. Brig. Hugo Bandani Montaño 
GERENTE GENERAL DE “COSSMIL” 


$b. 4.769.132.00 


$b. 16.120.375.25 


Los planos y ¡pliegos de especificaciones técnico - adminis 
trativos, podrán ser retirados a partir de la fecha, en la Secretaría 
de la gerencia de Vivienda Militar (Av. 20'de Octubre esg. Fernan: 
Edificio CONAVI), previo pago de $b. 


Las propuestas deberán ser presentadas en la citada oficina,' 
hasta horas 17.00 del día 26 de Julio de 1978. 


E. paz, Bolivia, domingo 9 de Julio de 1978 


£ 


visita de los reyes de 
Es Ea e China. ras pe 
on la aparición de la terce 
ersión de “El QUIJOTE” AL 
-HINO. En aquel país, la obra 


onocida: sin embargo, el mo- 
imiento cultural chino siempre 
Benaró gran atención hacia la 
ortal obra de Cervantes. 


ene de la página 1) 


Tras recordar que debemos 
¡¿fán parte de nuestra manera 
¡Bser a los ochocientos años de 
sencia islámica en el país. 
tro afirma que' “los es- 
oles- llegaron a serlo gracias 
ercicio a que estuvo some- 
la gente cristiana de la 
insula-dúrante-bastantes 
bs, unos siglos en que, por 
era vez,.el habitante de la 
insula, fue el timonel de la 
e de su vida, y no obediente 
idor de pueblos extraños” 


De nuevo podemos ser- 
s de la obra de Unamuno 
seguir la evolución his- 
del “español desde el 
cular punto de vista de los 


y 


Felecltuales.. Como 
“Becuencia del crítico 
nento histórico que le 

espondió * vivir, escribe 


Áfínuno con tristeza sobre el 
iBñol: **Del conquistador 
picaro (...) y el hijo del 
0 y nieto del conquistador 
h ere hoy sino que le dejen 
ren paz” (5). 
Este mismo pensador acusa 
propios compatriotas de 
Br hacia el individualismo, 
lo afirma que ¡España es 
nfo del máximo de in- 
dhalidad compartible con el 
de personalidad”. :.En; 
misma línea nos topamos 
8 reflexión de José Ortega y 
f, quien asegura que -el 
mento de nuestros pro- 
IS históricos está en la 
de minorias preparadas 
encaminar al país: 
se por donde plazca el 
español de hoy, de ayer o 
eayer. siempre  sor- 
erá la anómala ausencia 
la minoría suficiente”. Y 
ye: “Donde no hay una 
la que actúa sobre una 
colectiva (...1 no. hay 
ad" (6). En la supuesta 
la de estas minorías de 
«habla Ortega, podría 
e una de las- jus- 
Fiones del individualismo 
Unamuno se refiere.. 
ntra el pesimismo crónico 
uede observarse en un 
nto dado del pensamiento 
Dl. se levanta la voz del 
ador Claudio Sánchez 
hoz. quien escribe que “no 
yes hereditarias que deci- 
vida de las comunidades 
icas". y repite que 
0cy somos prisioneros de 
ables leyes económicas 
pongan rumbos al ma- 
HT. 
sde unos u otros plan: 
entos, los intelectuales 
bles — han , mostrado 
e su preocupación por. la 
incógnita del futuro. Así. 
ó Joan Maragall que “el 
español es un gran 
y nuestros pensadores 
in, en este punto, como 
fiel de la preocupación 
5. especialmente en los - 
los históricos críticos. 
"tanto. optimistas o 
las. nuestros autores en 
itación sobre los. pro- 
de su tiempo han queri- 
oluciones futuras. Para 
osta, Giner, Azcárate, 
no - nuestra cir- 
tía está marcada por 
ondo pedagógico: para 
tontexto social. político 


,¿abe Usted cuanto 
gana un técnico 
specializado? 


'A PENSAR EN EL CRECIMIENTO 
CTACULAR DE LAS VENTAS + 
lUTOMOVILES, PRODUCTOS 
FRONICOS Y ELECTRICOS PARA 
MARSE UNA IDEA 

DINERO QUE SE'PAGA 
[AMENTE EN INSTALACION, 
ITENIMIENTO Y REPARACION. 


10Y MISMO ESTE CUPON Y RECIBA GRATIS 


del gran autor español era 


por eso no es extraño ahora que 
en la calle Wúan Fu Chin, en el 
centro de la capital china, hace 
unos días se hiciera de golpe una 
larga cola, paciente y austera, 
lenta e ilusionada, se empezaba 
a distribuir la primera  tra- 
“ducción directa a la lengua 
china de una obra literaria in- 
mortal, “el ingenioso hidalgo 


: y religioso equivocado es el 
causante de nuestra particular 
manera de ser —así piensán 
Ortega. Ganivet y el mismo 
Unamuno-—- Pero todos ellos no 
sólo se detienen en la consi- 
deración de aquellos temas del 
momento con proyección posible 
para el mañana, sino que 
analizan también el importante 
papel que desempeña la tra- 
dición. Piensan que no podemos 
lanzarnos al futuro sólo desde la 
plataforma que nos proporciona 

. el presente, porque la tradición 
puede ser igualmente, causa de 
futuro. 

Por ello, en su mayor parte, 
no enlienden la tradición como 
inaclivo pasado o como residuo 
inútil que dejan los siglos. Creen 
«que habrá que instaurar nuevas 
cosas y que ideales distintos 
suplirán a los de ayer, pero no 
por eso habrá que destruir nada. 
“Loque ya no sirve , se cae sin 
que le empujen, escribió Angel 


di 

De otro lado, España es un 
pueblo tradicionalmente 
religioso y, como consecuencia 
tle ello, los pensadores españoles 
no han podido eludir este tipo de 
reflexión y tanto en el siglo XX 
como en épocas anteriores se ha 
mantenido una corriente filosó- 


fica preferentemente preocupa: ** 
da por los lemas religiosos. 


Desde los tiempos de'*la Con- 
'rarreforma hasta el -ag: 
nosticismo de algunos in- 
telectuales de hoy, se mantiene 
la constante preocupación por el 
problema religioso, en el que es 
Miguel de Unamuno el gran 
preocupado por esta cuestión. 


“DON QUIJOTE “* CABALGA EN CHINA.- He aquí 
“la aventura de los molinos”, de una de las ediciones de 
del extremo oriente. Foto EFE. 


España y los... 


4 


Unamuno considera que con ; 


demasiada frecuencia se en- 
Irelazan los sentidos temporal y 
cterno que se dan a la religión y 
que tal hábito perjudica tanto a 
lo occidental como a lo per- 
manente, y escribe que “desde 
que se elevó a principio poco 
menos que controvertible eso de 
que el catolicismo 'sea 
consustancial a la tradición pa- 
iria española, empezaron a 
decaer en España el cris- 
lianismo y la patria” (8), 


LO ESPAÑOL 

Entre los pocos pueblos que 
puede decirse que hayan con- 
iormado la historia del mundo 
figura España. La actuación 
española ante el mundo se 
observa en dos frentes. Europa 
y América, que son, no obstante, 
producto de uno solo: el formado 
por la actuación de España en sí 
misma, pues los pueblos no sólo 
bacen Historia lanzándose fuera 
de “sus fronteras. sino aden- 
irándose en su propio ser y 
buscando las raíces más 
autóctonas de su carácter. 
Ramiro de Maeztu, a este 
propósito, dijo: “Y hace dos- 
cientos años que el alma se nos 
va en querer ser lo que no 
somos. en vez de ser nosotros 
mismos”. 

Maeztu acuña el término 
Hispanidad , que define como un 
concepto unificador de pueblos y 

tazas que reune milllones de 
seres/en una esperanza común, 
y asegura que “desde el prin- 
cipio. implicó una promesa de 
hermandad y de elevación para 
todos los hombres” (9). 

El mismo ensayista al 
estudiar la situación política de 
Sudamérica observa que ésta 
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C CONTABILIDAD 


SION REFRIGERACIÓN Y ELECTRICIDAD > INGLES 
IICA AUTOMOTRIZ O MOTORES DIESEL OGUITARRA 
, _ Marque solo una carrera 
Prev o Edo / a 


Lia] 


El 


CARRERAS QUE AQUI 
LE OFRECEMOS: 


“desea que se - 


“Don Quijote” cabalga en 


POR MANUEL MORARES 
(AGENCIA EFE). 


don Quijote de la Mancha”. 
En menos de dos días los 
100.000 ejemplares de la 
primera edición se habian ago- 
lado y los chinos, por primera 
vez, podían conocer el auténtico 


una rara concepción de 
“El Quijote”, en versión 


gravita entre dos polos de 
atracción. que , vienen 
representados por los Estados 
Unidos y la Unión Soviética. 
Este planteamiento general es 
idéntico al que én la e Ma 
—más de cuarenta años deSpués 
de la muerte de Ramiro de 
Maeztu— se mantiene en el 
mundo. Maeztu afirma que po- 


. demos. ofreÑer a la cultura uni- 


versal el bloque de la cultura 
hispánica, frente al anglosajón, 
al árabe, al francés, etc.... Los 
intelectuales de mayor talla de 
Ilispañoamérica perciben hoy 
este fenómeno. Ejemplos váli- 
dos. en este sentido pueden ser 
lós del mejicano Octavio Paz o el 
venezolano Arturo Uslar, que 
defienden una cultura de habla 
española como reacción al 
extranjerismo que'“amenaza coh 
extinguirles, , 
Europa es también. como 
se ha indicado más adelante, la 
otra gran posibilidad histórica 
española. Nuestros intelectuales 
la conciben como un ideal. 
- Buena parte de ellos, educados 
en las culturas alemana. 


francesa o inglesa, encuentran z 


en Europa un concepto amplio y 
generoso del que pueden des- 
prenderse gran número de 
soluciones a nuestros problemas 
* y desde el que España cobra to- 
do'su' sentido. Ortega y Gasset 
“clavé sobre 
España — el punto de vista 
europeo”, y de esta forma, aña- 
de, “la sórdida realidad ibérica 
Seensanchará hasta el infinito” 
110). 

También Unamuno es un 
decidido parridario de la 
europeización de la vida es- 


pañola, siempre que !ello 
suponga “españolizarnos aún 
más*'.. Tanto Ortega como 


Madariaga. D*ors Marañon. 
etc. conciben Europa como 
sinónimo de cultura y pretenden 
orientar hacia aquélla nuestros 
impulsos. y E 

*. Ejemplo de esta contepción 
del continente qué nuestros 
intelectuales han luchado 
siempre por trasplañtar a la 
mentalidad española, puede ser 
la siguiente frase de Ortega: 
“Decir Europa es detenerse 
ante un cuadro de Sorolla res- 
peluosamente” (11). 

NOTAS: : 


1.- Unamuno M, “'Andanzas 
y visiones españolas”. 4 

2. Azorín: “El paisaje de 
España visto por los es- 
pañoles”". . 

3. Sánchez Albornoz C. “El 
drama de la formación de 


«España y los españoles”. 


4.- Castro, A. “Los es- 
pañoles: cómo llegaron a serlo”. 

5.- Unamuno, M. “España y 
los españoles”. + 

6.- Ortega y- Gasset, -J, 
“España invertebrada”. 

7.- Sánchez. Albornoz. C. 
“Obra citada”. 

8.- Unamuno M.: “Más so- 
bre la crisis del patriotismo”. 

9.- Maeztu, R. : Defensa de 
la Hispanidad". ; E 

10.- Ortega y Gasset, J. : Del 
artículo aparecido.en ** suropa” 
el 27-2-1910. 

11.- Ortega y Gasset. J. Del 
artículo aparecido en. “El 
Imparcial'”* el 27-4-1910. 

(De ta “Oficina de Infor- 


“mación Diplomática de Espa- 


ña). 
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JA UNA DE LAS 
INTERESANTES 


actualmente en este 
desarrollo y ganar 
mucho dinero prepa 
rándose fácilmente con 
Un curso por correspon 
dencia de 
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JUAN DE LA RIVA ESQ. LOAYSA 
: EDIFICIO ALBORADA LOCAL No. 1 LA PAZ 


carácter de dos personjes tan 
dispares, tan locos, y a la vez tan 
cuerdos, como Don Quijote y 
Sancho Panza. A 
Detrás de todo ello no sólo 
estaba la obra de Miguel de 
Cervantes Saavedra, sino la de 
una mujer que consumió sus 
ocios a lo largo de casi 20 años 
traduciendo la novela. 


En China, hasta que a Yang 
Chiang se le ocurrió traducir 
“El Quijote'nadie conocia la 
auténtica obra que casi uni- 
versalizó la literatura española. 

Porque hasta que en China 
no se conociera “El Quijote” 
auténtico no podía decirse que la 
literatura española. fuera uni- 
versal, ahora el trabajo de Yang 
Chiang, ya lo es. 

¿Cuanto pesará esta mujer 
que cargó con tan monumental 
trabajo”... Quizás no llegue a los 
35 kilos este cuerpecito fino y 
frágil que, probablemente, 
abulta menos que treinta 
ejemplares de ''su”” obra 
.puestos en pie. 

Tiene 67 años, ya es abuela y 
su mirada es la mirada dulce y 
límida de tantas abuelas con ga- 
fas de cristales “bifocales, tiene 
el pelo corto y entrecano. 

Se sienta en un sillón como 
encogida, y entonces parece 
más pequeñita aún, Se le ven, 
entre sus canas, esas horquillas 
negras que dominan el pelo en 
pequeñas curvas de un lado al 
otro de la cabeza. 

Tiené una chaqueta gris y 
un pantalón también gris, más 
oscuro, en la calle, Pasará por 
/cualquier trabajadora manual, 
aunque sus manos son finas y 
suaves. Tiene un bolso de 
plástico negro. 

Para muchos chinos * los 
bolsos de plástico son simbolo de 
cierta elegancia, Quizás para 
ella no, que ha vivido y es- 
tudiado en Francia e Inglaterra, 
que es academica, profesora de 
universidad, ensayista, poeta, 
autora de teatro y' está casada 
con Chien Chun-Su, uno de los 
especialistas en literatura 
clásica china más conocidos en 
el país. 


Tan pequeñita, y de 
apariencia, para los  oc- 
cidentales, proletarizada, ha 
pasado todo el ingenio de Cer- 
vanles y de su ingenioso Hidalgo 
a unos selecientos mil carac- 
leres chinos, esos complicados 
sómbolos que recuerdan la 
sombra de las moscas sobre una 
mesa a la caída del sol. 

Cuando decidió comenzar 
las aventuras no sabia cas- 
tellano, pero le habia en- 
tusiasmado esta lengua capaz 
de recoger las aventuras de ese 
pobre picaro lleno de miseria, 
ideas y malas intenciones, que 
era el “Lazarillo de Tormes”. 

Yang Chiang, especialista 
en literatura inglesa, había tra- 
ducido en 1950 esta obra al 
chino. Pero su versión procedia 
del inglés y no de la lengua 
original, 

“Sabía. como le descubrió 
después Dón Quijote mientras lo 
traducía, que el pasar una obra:: 
literaria a otro idioma era como 
hacer ver un tapiz flamenco por 
el revés. , 

Sabia, ués, que el 
'Lazarillo” traducido al inglés y 
de este al chino se apartaba en 
mucho de su sazón natural, que 
intuía más jugosa. 

Fue asi como se decidió a 
estudiar la lengua tastellana, 
sin profesor ni métodos, sólo con 
la voluntad y dedicación de 
quien entra en una negra y pro- 


» funda selva que nadie exploró, 


No es capaz de hablar más 
que unas pocas palabras de 


_caslellano porque solo dialogó 


con los libros y, como es sabido, 
los libros no hablan. Pero su 


estudio, le permitió: conocer, 


caplar, todos y cada uno de los 
mensajes profundos que “El 
Quijote' presenta en cada frase. 

Una vez conocido el idioma, 
pensó que lo mejor que podia 
hacer por la literatura española 
en China era traducir, 
precisamente, la obra cumbre 
de tan lejano pais. Además, el 
proyecto estaba ya en el “ins- 
tiluto de Lengua Extranjera” 
para el que ella trabajaba. 

Casi veinte años, asi sobre 
un ejemplar de “El Quijote” en 
la oscuridad, mientras en el 
mundo ocurrían tantas cosas, 
ella casi no tenía noticias de. 
España; en España nadie sabía 
que una mujer, en una casa 
escondida de Pekin, estaba tra- 
bajando para dar a conocer al 
pais más poblado del mundo una 
obra genial escrita hace casi 
cuatro siglos. 4 

En China habian circulado 
ya dos curiosas versiones de “El 
Quijote”. Y 

La una debida a un pin- 
loresco eimaginativo persona E 
llamado Lin Chin-Nan, que la 
hizo a principios de este siglo. 
No sabia idiomas extranjeros, 
pero tenía amigos que le con- 
laban, algunas anécdotas de las 
obras que conocian y él las 
“recreaba”. Asi. Chin-Nan. de 
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un décimo de la priméra parte 
de “El Quijote” se- inventó un 
bastante voluminoso libro que, 
naturalmente, todo parecido con 
el de Cervantes era fruto de la 
casualidad. 

¿Pero este nuevo avellaneda 
tenia, ciertamente, talento, y su 
obra se popularizó. Y pese a ti- 
tularse “El Diablo Loco” en 

. China se habló de un español 
muy curioso y excéntrico que se 
llamaba Don Quijote. 

Más tarde, por los años 
cincuenta, un traductor muy 
rápido -gran trabajador pero 


poco concienzudo- paso “El Qui-. 


jote” del inglés al chino. Des- 
graciadamente para los lectores 
no era solo un doble tapiz 
flamenco el que ocultaba la obra 
original, sino la pérdida de ma- 
lices en las personalidades 
básicas, Don Quijote y Sancho, 
el. olvido de retruecanos y 
dichos, dobles sentidos y 
cuerdas locuras de los dos 
personajes. Y aún asi -pese a 
esta destrucción de la obra de 
Cervantes.-, Don ' Quijote fué 
admirado por muchos chinos, 
que quizás intuyeron el real 
fondo de este caballero de la 
triste figura al que se hacía 
aparecer como simple loco. 


“Ah, España, si, la tierra de 
“Don Quijote”....”, decían los 
chinos medianamente ilustrados 
cuando topaban con un español. 
¿Qué dirán ahora cuando, 
gracias a Yang Chiang, conozca 

de verdad la sabiduría an- 
cestral y telúrica de Sancho y el 
natural justiciero y desesperado 
de Don Quijote ocultos en su 
(rastornada ridiculez?... 

Porque lo más difícil para 
Yang Chiang, fué intentar que el 
lapiz flamenco se viera por el 
derecho, no por el revés. 


Estudió la personalidad de 
los protagonistas, .la amó y 
hasta lloró cuando tuvo que ma- 

* tar, siguiendo los designios del 
creador, al-loco cuerdo de Don 
Quijote. 

“¿Cómo captar el serio 
humor de Don Quijote, porque 
Don Quijote era un personaje 
terriblemente serio y 


lético?...:¿Cómo transmitir al 
chino cada uno de los dos sen- 
tidos, de las fraees de Sancho y 
conservar su rústico y sabio 
pensaba Yang 


parlamento?” 
Chiang. 
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Porque el chino no es -úun 
idioma que se transmite grá- 
ficamente con palabras, “sino 
con simbolos que dan ideas. Así, 
si la palabra ojo, por ejemplo, se 
representa con unas de- 
terminadas patitas de mosca, 
dormir se escribe con las 
mismas patitas y otra más que 
cierra el conjunto. Pero en 
castellano no es lo mismo. 
dormif que tener los ojos cerra- 
dos...” 

Terrible trabajo realizó 
Yang Chiang al plasmar en 
ideogramas las palabras cas- 
tellanas. 

Ultimamente se están 
haciendo muchas traducciones 
de clásicos occidentaies al 
chino, pero muy/ pocas, o nin- 
guna, probablemente, reciban el 


mimoso trato, el amor que - 


imprimió Yang Chiang a lo 
largo de casi veinte años de su 
vida a la obra de Cervantes. 


“Es tan dificl captar cada 
idea...””, dice. 

No obstante, para Yang 
Chinag, don Quijote también 
posee un mensaje político: No es 
un simple loco, sino un re- 
volucionario que no conocía sus 
fuerzas ni su meta. 


Muchos casos similares se 
dieron en China, dice Yang 
Chiang. Lo que ándica que no 
sólo en España hay Quijotes. 
Ella piensa que el personaje ha 
sido muy común en su pais, lo 
que daria pié a un estudio sobre 
posibles paralelismos entre el 
carácter de muchos habitantes 
de tan lejanos países. 

Como hubo muchos Sanchos 
en China, añade Yang Chiang. 
Eran capesinos de la “vieja 
sociedad”, de la que no había si- 
do aún conquistada por el poder 
comunista en 1949. Era la filosi- 
fia de los pobres, cargados de hi- 
jos y descargados de estómago, 
que se aventuraban locamente 
en busca de una insula barataria 
sobre la que gobernar y, por fin, 
bien comer. Era la filosofia de 


los pobres recién salidos del me- * 


dievo, tanto en España como en 
China. 

Otra de las dificultades 
sorteadas por Yang Chiang fué 
la de los sonetos que plagan la 
obra de Cervantes, los cantos de 
amor o desesperanza, los re- 
franes en verso. 

Había que captar el ritmo de 
cada uno, el sentido, e incluso la: 
voz y plasmarlo en patitas de 
MOSCA que en principio no tienen 
nada que ver con las palabras 


Originales. 


con las palabras originales. 
También está contenta de 


DE 


leva EE] 
da 


dicativas. 
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<lene las casillas en blanco de acuerdo a 
las. referencias siguiendo las. flechas in- 


este trabajo! creo que logró dar 
con los símbolos que, corres- 
ponden a lo que quería decir 
Cervantes en cada palabra, en 
cada idea. 

Ahora acaba de revisar y 
corregir, con su excepcional 
conocimiento del castellano, su 
traducción del “Lazarillo de 
Tormes”. Ya no es del inglés al 
chino, sino del español al chino, 
y la nueva versión saldrá 
próximamente de las imprentas 

Con “El Quijote” en la calle 
y su trabajo concluido, Yang 
Chiang sonrie satisfecha e 
imagina al personaje ca- 
balgando por las interminables 
tuerras de China... 

Sonríe también porque su 
trabajo es una broma gastada a 
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industriales. , 
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Las cinco figuras tienen relakión entre si 
y las referencias están basadas general- 
mente en vocablos de nuestra lengua, 


Tanques cisternas y. es- 
tacionarios en cualquier: capacidad. 


Trabajos especiales de Cal- 
derería. Construcción para plantas 


O 


Miguel de Cervantes Saavedra, 
el “Manco de Lepanto”, en el 
prólogo a la segunda parte. de 
“El Quijote”, dedicado al Conde 
de Lemos, decía haber recibido 
un-, mensajero del “grande 
Emperador de la China”” que le 
proponia ir a su corte como 
rector de un colegio “en el que 
se loyese la historia de Don Qui- 
jote”. 

Cervantes preguntó al 
manesjaro si “su majestad le 
había dado para mi alguna 
ayuda de costa”, a lo que éste 
respondió “ni por pensamien- 
Lo”. ' 

“Pués hermano - le respondí 
yo-, vos 0s podéis volver a 
vuestra China a las diez, o a las 
veinte, 0 alas que venís des- 


AAPP TITO 


TREBOL LTDA. 


INDUSTRIAS METALMECANICAS 


FABRICAMOS tolvas de 4 a 12 
m3 de capacidad montadas sobre 
cualquier marca de camión. be 

Sistema de acción directa, fácil 
mantenimiento chassis reforzado, 
tolvas construidas totalmente en 
chapa 1020 en espesores de 3, 4 y 6 


CREDITOS A SEIS MESES 
TELEFONOS 28836 - 


35780 


FABRICA PARQUE INDUSTRIAL SANTA CRUZ 
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pachado, porque yo no estoy con 
salud para ponerme en tan largo 
viaje: además que, sobre estar 
enfermo, estoy sin dineros, y 
emperador por emperador y 
monarca por monarca, en 
Nápoles tengo el E 
conde de Lemos, que, sin tantos 
litulillos de colegios ni rectorias, 
me sustenta, me ampara y hace 
más merced de lo que yo acierto 
a desear”. 

Así que, si Cervantes no 
quiso venir a China, Rang 
Chiang lo trajo a la fuerza, 
aunque fuera casi cuatrocientos 
años después. 

Y Don Quijote está ya ca- 
balgando aquí en busca de en- 
luertos que enmendar, ¿los 
encontrará....? 
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' El tuego todo- lo des- char contra este im- son todos muy de tener en 
roza y mas si encuentra placable enemigo de la cuenta: y hay que uti- 
presas combustibles fa- economia y e la vidá. Los lizarles para que el fuego 
ciles, principalmente medios de que dispone el devastador sea evitado; y 


si surge, que no pueda 
propagarse y fácilmente 
quede extinguido. Al- 
macenes, fábricas de 
muebles, edificios de todo 
tipo e. incluso vehículos 
corren el riesgo de incen- 
diarse, dado los ma- 
teriales que han de uti- 
lizarse en su construeción 
O que' precisan ¡para su 
desenvolvimiento. 


UN NUEVO VIDRIO 


Mmadera.. Y es preciso Ju: + hombre para esta defensa 


ÉL SABE APROVECHAR 
SUS FUERZAS 
OCULTAS... 


En los paises del 
ha aparecido un nuevo tipo 


industria alemana, de 
Maguncia, que se sale de lo 
conocido hasta ahora y que 


cualidades, según  ase- 
guran los fabricantes, no 
igualadas hasta ahora por 
productos similares para 
luchar contra el peligro del 
fuego. Se trata de láminas 
vitreas transparentes de 
hasta dos metros  cua- 
drados de' superficie y de 
espesor variable  uti- 
* lizables en arquitectura y 
en la construcción de 
paredes, techos y en la 
industria de elaboración de 
muebles. De manera €es- 
pecial, en centros ,la- 
borales donde se realicen 


PALAIS INSI — PISA E > DEA 


ses 


FABS ANDA A 


. y ; . tareas pelibrosas o que 
y disfruta de una . puedan. originar altas 

] pe le ES “1 temperaturas. 
existencia pletórica y feliz! Con este vidrio es 
se : SS | posible disponer de una 


buena defensa contra el 
fuego, y caso de declararse 
el incendio, fácilmente se 
controlan las llamas y se 
logra que no se extiendan a 
. Otros espacios del mismo 
edificio, ya. que un sistema 
estudiado. de tabiques, 
puertas, pasillos y muebles 


> 


Un enorme porcentaje de la humani- 
dad VIVE A MEDIAS SU EXISTENCIA, 
ignorante del enorme caudal de ener- 
gía perdida que. reposa en su ser. 
"Es como si un automóvil marchara con 
+ la quinta parte de la. potencia de su 
motor. o 
+ Sin embargo, «algunos privilegiados 
': HAN APRENDIDO A UTILIZAR AL MA- DOLORES ? g 
¿ XIMO el potencial que Dios brinda a y 
+ todos los seres humanos por, igual, * E 
. lamentablemente desperdiciado por 
una inquietante mayoría. 

Ese potencial, que reposa en estado: 
latente, constituye LA FUERZA OCUL.- 
TA, secreto antiguámente revelado sólo 
a los elegidos. Hoy USTED TAMBIEN 
. puede integrar —muy pronto— el se- 
'Jecto ñúcleo de quienes no se resisten 
“a quedarse atrás. : 


El CURSO DE PARAPSICOLOGIA E 
HIPNOTISMO de Professional Schools 
enseña —con resultados sorprenden- 
. tes— COMO ALCANZAR LA FELICI- 

¡DAD mediante el aprovechamiento de 
y esa FUERZA OCULTA e instruye acer- 
| Ca de los fenómenos de PERCEPCION 
EXTRASENSORIAL, para formar hom- 
|. bres nuevos, MENTAL Y FISICAMENTE 
| SUPERIORES!!! 

Solicite —hoy mismo— nuestro folleto 
GRATIS “EL FASCINANTE CAMPO DE 


ACCESO AL INCONCIENTE” sin obli. 
gación de su parte. 


ye 


EA AA 


Confíe: en el pronto alivio de dolo- 
res musculares, lumbago o artritis 
¿a la crema analgésica INFRARUB. 


Aplicando. INFRARUB a la parte 
dolorida, Ud. sentirá rápidamente 
una confortable y duradera sensa- 
- ción de alivio que le permitirá reco- 
brar su libertad de movimientos. 


* Pida en su farmacia. 


Professional Schools 
(de Miami-Fla. USA) 


-.. Delegación BOLIVIA 
CASILLA 6083 - COERTRAL - LA PAZ 
il Br 


E Señores PROFESSIONAL SCHOOLS :' : 
1 Ruego me remitan una copia del folleto “EL | 


FASCINANTE CAMPO DE ACCESO AL INCON- 
CIENTE”. ee 


NOMBRE? 


1 paa 


"DIRECCION: 


DEPARTAMENTO: 


d ¡0 A0VAOVAD0V AV AO AO PACA AOVAOVAO VACA PALO AO0VAOVAO 


IN LOCALIDAD: 


pídalo a su almacenero 


- ¿CENTRO BOLIVIANO 
) AMERICANO 


Anuncia la apertura de nuevos cursos de 
Inglés y Español: - 

Adultos: Todos los niveles (inglés) 
Horarios: de7Ya9,8a 10,10al2a.m.y3a 
5,5a7y7a9p.m. : ; 

: Duración: Del 13 de julio al 5 de septiem- 
bre: 
+2 horas diarias. 
Edad: Desde los 15 años cumplidos. 
Requisito: Certificado de nacimiento o 
carnet de identidad para los menores de edad. 
Niños: Todos los niveles (inglés). 
Horarios: De3a4yde4a5p.m: 
Duración: Del 13 de julio al 5 de septiem- 


OPACVAOVACP AO ACV AO FAO PAOLO AO A0Y 


FAO VA LO PAPA AO AO PALO L0VA 


bre. . 

1 hora diaria. 

Edad: De 6 a 14 años. 

Requisito: Certificado de Nacimiento 

Cursos de Español de 8 a 10 a.m. de lunes a 

viernes IA 

Club de Ex Alumnos de julio/octubre. 
Inscripciones: 12 de julio de 1978 de 8 a.m. 
a12m. : : 

2p.m.a8p.m. 

Examen de Ingreso: Para 
buena base del idioma. : 

El mismo día de inscripción. 


Av. Arce N? 2142 Tel. 3-42582 
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aquellos con 


Mercado Común Europeo: 


de vidrio fabricado por una + 


presenta unas excelentes : 
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y 


ristales contra el fuego 


a base de este nuevo vidrio 
lo impide, además de que 
la construcción ideada del 
edificio en cuestión per- 
mite asimismo el sal- 
vamento del personal que 
esté. en el recinto sinis- 
trado. 

. La fórmula del invento 
hace posible no sólo ela- 
borar láminas cristalinas. 
de distintos grosores, sino 
también cerámicas que 
resiten aún más que el 
citado vidrio al fuego y al 
intenso calor que en el 
ambiente pueda crearse. 
Durante varias horas, 
aseguran los fabricantes, 
el edificio e el recinto 
protegido por estos produc- 
tos vítreos resiste un incen- 
dio. por violento que sea, y 
evita su propagación a 
otros locales. De esta: 
_manera se logra que no 
haya víctimas y que las 
pérdidas económicas sean 
mínimas. 


Los enemigos están 


WASHINGTON, (EFE). 
Ducharse es más peligroso que 
viajar a la Luna y la mesa de ca- 
fé- con las esquinas de pico 
colocada en el centro del salón 
de una casa, supone mucho más 
riesgo para la vida humana que 
los locos armados con rifles o 
navajas que andan sueltos por el 
mundo. 

El mayor enemigo de la 
integridad física” de las 

- personas se encuentra en los 
hogares donde éstas viven y en 
sus zonas cercanas donde los ni- 
ños montan en bicicleta, palinan 
o dan unos pelotazos con el 
balón. 

Según un informe de la 
Comisión Norteamericana de 
Protección al Consumidor frente 
a productos peligrosos, 21 
millones de habitantes de este 
pais sufren accidentes caseros 
todos los años, que requieren al 
menos que sean' asistidos en 
clínicas y hospitales. 

La cifra es superior, con 
mucho, a la de estadounidenses 
que resultan heridos en ac- 


> _“cidentes de automóviles - y 


tereses. 


presentar propu 
de Administraci 
Américas s/n. hasta el d 
curso a horás 17, debiendo hacerse referencia 


en el sobre al título respectivo. 
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Por S. Prieto Cantero 
(Agencia EFE) 


El nuevo vidrio pre- 
senta un comportamiento 
térmico que. separa del 
normal modo de actuar del 
vidrio corriente .que salta 
hecho añicos a los pocos 
minutos de estar sometido 
a cierta elevación de tem- 
peratura a través, de lla- 
mas. El encristalado con 
estas nuevas láminas que 
ahora se ofrecen a la cons- 
trucción y a la industria 
del mueble lo resiste. 


FUNDAMENTO QUI- 
MICO DE ESTE INVEN- 


TO 


La composición quí- 
mica de estos nuevos 
productos es úna fórmula a 
base de boro y silicatos. 
Como es.sabido el boro era 


aviones o los que son victimas de 
alaques personales con todo tipo 
de armas. : 

En (total, cien mil de ésos 


heridos en casa sufren de por vi- 


da los efectos de su accidente y 
25.000 mueren cada año por esa 
causa. 

La mitad de ellos son niños 
que, como tódo el mundo y es- 
pecialmente los propios padres 
y madres saben, son los. más 


.propensos a caerse por las es- 


caleras. patinar en la calle sin 
fijarse si pasa algún coche y 
poner el dedo en el fuego de la 
cocina. para comprobar si es 
verdad que quema. 

El elemento más peligroso y 
que más accidentes provoca en 
la casa, el jardín o sus alre- 


dedores, es la bicicleta, queenel . 


índice publicado .por esa 
comisión federal ocupa el 
primer puesto con 40,6 puntos. 

Después le siguen las es- 
caleras, con un índice de 
peligrosidad del 23,5 por ciento 
y, a continuación, la práctica del 
fútbol y el baseball, los 
columpios, las máquinas de 


CODETAR, se reserva el derecho de de- 
clarar desierta la presente licitación en caso de 
que las propuestas no convengan a sus in- 


Tarija, 23 junio de 1978 
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CORPORACION REGIONALDE 
DESARROLLO DE TARIJA 


INVITACION 


Se invita a las empresas y personas 1n- 
teresadas en la comercialización de los produc- 
tos de la Fábrica de Alimentos Balanceados, a 
estas en la Dirección General 
ión de CODETAR Av. Las 
ía 14 de julio del año en 


ya empleado de antiguo en' 
la fabricación de vidrios y 
la prueba está en el co-. 
nocido y .popular vidrio 
“*pyres”, tan usado en los 
laboratorios, que tienen 
como fundamento la 
adición de un compuesto 
de boro, en lugar de óxido 
de calcio, en la fórmula 
correspondiente. Pero el 
“quid” de este nuevo vi- 
drio boro-silicatado está en 
que se trata de “una es- 
pecial y muy estudiada 
dosis de un derivado de. 
boro. El método de su 
incorporación a la masa 
vítrea y de fabricación es 
igualmente especial, con lo 


- que resulta un producto de 
las características men- 


cionadas. Parece ser y así 
lo aseguran los fabrican- 


-tes, que tan sólo se pre- 


en casa 


V 
cortar la hierba, los patines y las 
piscinas. y 

En cuanto a los accesorios 
estáticos que inevitablemente se 
encuentran en cada hogar, 
resulta” que los más peligrosos 
son las mesas, seguidas de las 
camas-literas, las ventanas de 
cristal y las duchas. A, 

Hay modas que en si son 
bastante peligrosas, como la di- 
versión actual de los niños 
norteamericanos con el patín de 


madera, que el año pasado - 


causó que 100.000 menores 
tuvieran que ingresar en hos- 
pitales de este país. 

Pero tampoco los padres 
pueden quedarse: seguros 
pensando que sus hijos se en- 
cuentran entretenidos con un 


juguete: pacífico entre las. 


manos: 44.300 niños resultaron 
heridos el año pasado por de- 
fectos en la construcción de sus 
juguetes. 

La 
Protección al Consumidor se 
encuentra en la actualidad in- 
'vestigando 8.000. juegos y 
muñecos distintos. 


ES a ; 
. LEA TODA LA BIBLIA 
Adquiérala en:: : 


SOCIEDAD BIBLICA BOLIVIANA 


Bolívar 3685 
Almirante 


. Cochabamba 
Grau 115 - La Paz 
BOLIVIA 


Comisión Federal de 
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BOTA adejul 
La Paz, Bolivia, domin80 
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SN E ad: 
una . red cristalina, de funde: ¿pas 2 Sé 
extremada, dureza, que SON 5 encon 
aguanta sin romperse 135 %.. yes ES 
intensas temperaturas. Al ca Hna de. de 
aire ambiente puede calen- in ha ar como E 
tarse este vidrio hasta EOS Sutrones Y se 
cisan: unas milésimas por cerca de los: 1.000 grados de ificaci 56 4 
cien para alcanzar el centígrados sin que se Ea cuan a l 5 
efecto deseado. La ex- .evidencie la mas pa OS ESUra e 
pe o hasta * por 
plicación es que en el Oxidación, y nificante- 


cristal obtenido aparece . encima de los 2.000 no 
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; CRISTALES CONTRA EL FUEGO. Nuevas tendencias en la elaboración 
vidrio y en este sentido los cristales contra el fuego son aplicados en arquitec 


en la industria del mueble. (Foto EFE): 
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Corporación Regional de Desarrollo de Targa 


 LICITACIONN? 3/78 
- CONSTRUCCION MAESTRANZA EN 


EL PALMAR CHICO 
PRIMER LLAMAMIENTO 


- Se invita a las'empresas constructoras de prime 
segunda y tercera categoría legalmente estableci 
en el país a presentar propuestas para la construcc 
de una Maestranza en la localidad de El Palmar Ch 
Provincia Gran Chaco. ' A 
“Los interesados podrán adquirir el pliego* de 
pecificaciones previa cancelación de $b. 2.000.- er 
Dirección General de Administración de CODE T. 
Av. Las Américas s/n. Las propuestas deben 
presentadas en la citada Dirección, cumpliendo 
requisitos establecidos por el decreto la Ley 13 
hasta el día 14 de julio del año en curso, a horas 
debiendo hacerse referencia en el sobre al númerc 

.convocatoria y título respectivo. ] 

El presupuesto oficial asciende a la suma de 
4.638.487.85 CODETAR se reserva el derecho de 
“«clarar desierta la presente licitación en caso de que 

propuestas no convengan a sus intereses. 


PON 


SLLLLLS LL LLL LLL LLL LL SL LL LL LLL LS LL LLL LL LLL LLC LIL LBLLBLL LLL IS LLL LL 


Tarija, 23 junio de 1978 
RELACIONES PUBLICAS 


Jesús dijo también: 
«Un hombre tenía dos hijos, y el menor « 
dijo a su Padre: “Padre, dame la parte de la he 
que me toca.” Entonces el padre repartió los 
entre ellos. Pocos días después, el hijo menor 
sú parte de la propiedad y con ese dinero se f 
a otro país, donde todo lo derrochó llevanc 

Pero cuando ya lo había gastado tod: 


= 2 3 


iervos:-"“SaquabÑ 
ganle tapibié: : 


pies. Traiga 
: e 


